Arrival activity – Accueil et Amorce

1. Statements - Propositions

PROPOSITION 1 

Un “bon formateur” se définit par sa réputation seule et non par un système d’accréditation 
VS

Sans accréditation officielle, rien n’assure que le formateur soit un « bon » formateur » 

PROPOSITION 2 

S’il doit exister une accréditation des praticiens (enseignants/formateurs), elle doit être sur la base de l’évaluation par des pairs de leurs pratiques 

VS

Quelle que soit l’accréditation, elle doit être basée sur des qualifications 

PROPOSITION 3 

Les moyens devraient être concentrés essentiellement à répondre aux besoins des salariés-formateurs  en entreprise 

VS

Les moyens devraient être concentrés à la formation des personnes dont l’emploi à plein temps est la formation des autres 

PROPOSITION 4
Les formateurs sont ceux qui s’occupent de dispenser  la formation et non de son organisation ou ses arrangements

VS

Les formateurs sont ceux qui sont impliqués à la fois dans la gestion, l’organisation et la prestation de la formation

PROPOSITION 5
Les emplois d’enseignants et de formateurs de la formation professionnelle et technique vont de pair 

VS

Les compétences et capacités des enseignants et formateurs de la formation professionnelle et technique sont très différentes 

PROPOSITION 6
Il est essentiel pour les formateurs d’être experts dans leur sujet et leur objet d’enseignement et de formation 

VS

Les formateurs nécessitent certainement d’avoir une connaissance minimum dans le sujet qu’ils enseignent  mais les competences professionnelles et techniques sont plus importantes. 

PROPOSITION 7

Le métier de formateur devrait être une profession réglementée 

VS

La personne qui pense être “un formateur” doit pouvoir être autorisée à être formateur 

PROPOSITION 8

La professionnalisation des métiers de la formation améliorera la qualité

VS

La professionnalisation des métiers de la formation risque d’exclure beaucoup de personnes 

PROPOSITION 9

Les formateurs devraient être responsables de leur propre développement professionnel 

VS

Il devrait y avoir un programme national ou international de formation des formateurs. 

PROPOSITION 10 
Il y a trop de chercheurs « donneurs de leçons » sur les pratiques de formation 
VS

Les recherches sur la formation professionnelle peuvent informer les formateurs mais les chercheurs ne devraient pas oublier qu’ils ne sont pas praticiens 
PROPOSITION 11 
Si nous allons vers un système d’accréditation et de reconnaissance et de régulation de la formation des formateurs, les universités ont un rôle à jouer 
VS

L’accréditation et la formation des  formateurs seront crédibles et acceptées si et seulement si les universités, les instances gouvernementales permettent à la communauté de pratiques de s’en sortir par eux-mêmes 
PROPOSITION 12 
La plupart des tentatives de définition des competences des praticiens a été simpliste. Les compétences requises sont certes d’un niveau élevé, mais les connaissances, les valeurs, les attitudes sont également importantes. 
VS

Un cadre défini de compétences des praticiens devrait être à la base de toute formation des praticiens et de leur accréditation 
ACTIVITES D AMORCE
	
	PROPOSITION 1A


	EN
	Trainers depend on their reputation not on accreditation and this is the way it will always be.

	FR
	Un “bon formateur” se définit par sa réputation seule et non par un système d’accréditation

	SP
	Un buen formador se define por su reputación solamente y no por un sistema de acreditación

	P
	Os formadores dependem da sua reputação, mas não da acreditação e sempre será assim.

	I
	Il formatore  viene sempre valutato rispetto alla sua fama, non rispetto al suo accreditamento

	
	PROPOSITION 1B

	EN
	Without accreditation there can be no assurance that a trainer is any good

	FR
	Sans accréditation officielle, rien n’assure que le formateur soit un « bon » formateur »

	SP
	Sin acreditación official, nada garantiza que el formador sea bueno.

	P
	Sem acreditação, não se pode ter a certeza de que o formador seja bom.

	I
	Senza un accreditamento, non si può essere sicuro che il formatore sia buono

	
	PROPOSITION 2A

	EN
	If there is to be accreditation of trainers this should be based on peer appraisal of practice

	FR
	S’il doit exister une accréditation des praticiens (enseignants/formateurs), elle doit être sur la base de l’évaluation par des pairs de leurs pratiques

	SP
	Si tiene que existir una acreditación de los prácticos (enseñantes/formadores), tiene que basarse en una evaluación de sus prácticas por semejantes.

	P
	Se houver uma acreditação dos formadores, esta deverá estar baseada na avaliação pelos pares das suas práticas.

	I
	Se ci deve essere un accreditamento da parte dei formatori, deve essere basato sul giudizio da pari della loro pratica 

	
	PROPOSITION 2B

	EN
	Any accreditation should be based on qualifications

	FR
	Quelle que soit l’accréditation, elle doit être basée sur des qualifications

	SP
	Cualquier que sea la acreditación, tiene que basarse en cualificaciones.

	P
	Qualquer acreditação deveria estar baseada nas qualificações.

	I
	Qualunque sia l'accreditamento, deve essere basato sulle qualificazioni

	
	PROPOSITION3A

	EN
	Resources should focus on responding to the needs of work-based trainers

	FR
	Les moyens devraient être concentrés essentiellement à répondre aux besoins des salariés-formateurs  en entreprise 

	SP
	Los recursos tendrían que servir esencialmente para responder a las necesidades de los asalariados-formadores en empresas.

	P
	Os recursos deveriam focalizar-se no atendimento às necessidades dos formadores profissionais.

	I
	Le risorse dovrebbero inanzitutto essere concentrate nel rispondere ai bisogni degli impiegati-formatori in impresa

	
	PROPOSITION 3B

	EN
	Resources should be focused on training people whose full time job it is to train others

	FR
	Les moyens devraient être concentrés à la formation des personnes dont l’emploi à plein temps est la formation des autres

	SP
	Los recursos tendrían que servir sobre todo para la formación de personas cuyo programa de trabajo consiste en la formación de los demás.

	P
	Os recursos deveriam focalizar-se na formação das pessoas cujo trabalho a tempo completo é a formação dos outros

	I
	Le risorse dovrebbero inanzitutto servire a formare la gente il cui lavoro a tempo pieno consiste  nel formare gli altri

	
	PROPOSITION 4A

	EN
	Trainers are those who actually deliver training not those who organise or arrange it

	FR
	Les formateurs sont ceux qui s’occupent de dispenser  la formation et non de son organisation ou ses arrangements

	SP
	Los formadores no son los que organizan y arreglan la formación, sino los que la prestan.

	P
	Os formadores são os que fornecem de facto uma formação, mas não os que tratam da sua organização ou das suas disposições

	I
	I formatori sono quelli che tengono i corsi di formazione, non quelli che li organizzano o li sistemano

	
	PROPOSITION 4B

	EN
	Trainers are all those involved in the management, organisation or delivery of  training

	FR
	Les formateurs sont ceux qui sont impliqués à la fois dans la gestion, l’organisation et la prestation de la formation

	SP
	Los formadores son los se implican a la vez en la gestión, la organización y la prestación de la formación.

	P
	Os formadores são todos os que são envolvidos na gestão, na organização ou no fornecimento da formação

	I
	I formatori sono tutti quelli che sono impegnati nel management, nell'organizzazione o nella prestazione della formazione


	
	PROPOSITION 5A

	EN
	VET teachers’ and trainers’ jobs are coming together 

	FR
	Les emplois d’enseignants et de formateurs de la formation professionnelle et technique vont de pair 

	SP
	Los empleos de enseñantes corren parejos con los de formadores de la formación profesional.

	P
	Os empregos de professores e de formadores do Ensino e Formação Profissionais (EFP) vêm juntos.

	I
	Gli impieghi di insegnanti e di formatori della formazione professionale e tecnica vanno di pari passo

	
	PROPOSITION 5B

	EN
	The skills and competences of VET teachers and VET trainers are very different

	FR
	Les compétences et capacités des enseignants et formateurs de la formation professionnelle et technique sont très différentes

	SP
	Las competencias y capacidades de los enseñantes y formadores de la formación profesional y técnica son muy diferentes.

	P
	As capacidades e competências dos professores e dos formadores do EFP são muito diferentes

	I
	Le competenze e le capacità degli insegnanti e degli formatori della formazione professionale e tecnica sono molto diversi

	
	PROPOSITION 6A

	EN
	It is essential for trainers to be experts in the subject they are training

	FR
	Il est essentiel pour les formateurs d’être experts dans leur sujet et leur objet d’enseignement et de formation

	SP
	Ser expertos en su especialidad y en la asignatura de la que dan clases y en su objeto de enseñanza y de formación es esencial para los formadores.

	P
	É essencial os formadores serem expertos no assunto da sua formação

	I
	È essenziale che i formatori siano degli esperti nel campo in cui insegnano e formano

	
	PROPOSITION 6B

	EN
	Trainers probably need a baseline knowledge in the subject they are teaching but training skills and techniques are more important

	FR
	Les formateurs nécessitent certainement d’avoir une connaissance minimum dans le sujet qu’ils enseignent  mais les competences professionnelles et techniques sont plus importantes.

	SP
	Los formadores , por cierto, necesitan tener un conocimiento mínimo de la asignatura de la que dan clases, pero las competencias profesionales y técnicas son más importantes.

	P
	Os formadores precisam provavelmente de um conhecimento básico no assunto que ensinam mas as capacidades e técnicas de formação são mais importantes

	I
	I formatori hanno probabilmente bisogno di conoscenze di base sul soggetto che insegnano ma le loro competenze professionali e tecniche sono più importanti

	
	PROPOSITION 7A

	EN
	Training should be a regulated profession

	FR
	Le métier de formateur devrait être une profession réglementée

	SP
	El trabajo de formador tendría que estar reglamentado.

	P
	A tarefa de formador deveria ser uma profissão regulamentada

	I
	Il mestiere di formatore  dovrebbe essere una professione regolamentata

	
	PROPOSITION 7B

	EN
	Anyone who thinks they are a trainer should be allowed to practice as a trainer

	FR
	La personne qui pense être “un formateur” doit pouvoir être autorisée à être formateur

	SP
	La persona que piensa ser “un formador” tiene que ser autorizada a serlo.

	P
	Qualquer pessoa que pensa ser um formador, deveria ser autorizada a praticar a tarefa de formador

	I
	Una persona che pensa di essere “un formatore” deve essere autorizzato ad essere un formatore

	
	PROPOSITION 8A

	EN
	Professionalising training will improve quality

	FR
	La professionnalisation des métiers de la formation améliorera la qualité

	SP
	Hacer que los oficios de la formación se reconozcan como oficios profesionales mejorará su calidad.

	P
	A profissionalisação da tarefa de formação melhorará a qualidade

	I
	La professionalizzazione dei mestieri della formazione rimprovererà la qualità

	
	PROPOSITION 8B

	EN
	Professionalising training will exclude many individuals

	FR
	La professionnalisation des métiers de la formation risque d’exclure beaucoup de personnes

	SP
	Hacer que los oficios de la formación se reconozcan como oficios profesionales va a excluir a muchas personas.

	P
	A profissionalisação da tarefa de formação excluirá muitos indivíduos

	I
	La professionalizzazione dei mestieri della formazione escluderà molte persone.

	
	PROPOSITION 9A

	EN
	Trainers should be responsible for their own professional development

	FR
	Les formateurs devraient être responsables de leur propre développement professionnel

	SP
	Los formadores tendrían que ser responsables  de su propio desarrollo profesional.

	P
	Os formadores deveriam ser responsáveis pelo seu próprio desenvolvimento profissional

	I
	I formatori dovrebbero essere responsabili del loro proprio sviluppo professionale

	
	PROPOSITION 9B

	EN
	There should be a national or international training-the-trainer programme

	FR
	Il devrait y avoir un programme national ou international de formation des formateurs.

	SP
	Debería existir un programa nacional o internacional de formación de los formadores.

	P
	Deveria haver um programa nacional ou internacional de formação de formadores

	I
	Dovrebbe esistere un programma nazionale o internazionale di formazione dei formatori

	
	PROPOSITION 10A

	EN
	There are far too many VET researchers telling trainers what to do in practice

	FR
	Il y a trop de chercheurs « donneurs de leçons » sur les pratiques de formation

	SP
	Hay demasiados buscadores que aleccionan a propósito de las prácticas de formación.

	P
	Há demasiados investigadores do EFP a dizerem aos formadores o que têm que fazer na prática

	I
	Ci sono troppi ricercatori della VET che dicono ai formatori cosa occorre fare in pratica

	
	PROPOSITION 10B

	EN
	VET research can inform trainers but researchers should accept that they are not practitioners

	FR
	Les recherches sur la formation professionnelle peuvent informer les formateurs mais les chercheurs ne devraient pas oublier qu’ils ne sont pas praticiens.

	SP
	Las búsquedas sobre la formación profesional pueden informar a los formadores pero los buscadores no tendrían que olvidar que no son prácticos

	P
	A investigação do EFP pode informar os formadores mas os investigadores deveriam aceitar o facto de não serem praticadores.

	I
	Le ricerche sulla formazione professionale e tecnica possono informare gli formatori ma i ricercatori devono ricordare che non esercitano.

	
	PROPOSITION 11A

	EN
	If we are to have accreditation, regulation and recognized training for trainers the universities have a key role to play

	FR
	Si nous allons vers un système d’accréditation et de reconnaissance et de régulation de la formation des formateurs, les universités ont un rôle à jouer

	SP
	Si vamos hacia un sistema de acreditación, de reconocimiento y de regulación de la formación de los formadores, las universidades tienen un papel que desempeñar en esto.

	P
	Se tivermos uma formação reconhecida de acreditação e de regulação para os formadores, as universidades têm um papel chave a desempenhar

	I
	Se andiamo verso un sistema di accreditamento, e di riconoscimento e di regolamentazione della formazione dei formatori, le università  hanno un ruolo importante da giocare

	
	PROPOSITION 11B

	EN
	Accreditation / trainer training will only be credible and acceptable if the universities and government agencies allow the community of practice to sort it out themselves

	FR
	L’accréditation et la formation des  formateurs seront crédibles et acceptées si et seulement si les universités, les instances gouvernementales permettent à la communauté de pratiques de s’en sortir par eux-mêmes

	SP
	La acreditación y la formación de los formadores serán creíbles y aceptadas solamente si las universidades, las instancias gubernamentales autorizan a la comunidad de prácticas arreglárselas sola.

	P
	A acreditação e a formação dos formadores serão acreditáveis e aceitáveis se as universidades e as agências governamentais permitirem à comunidade de práticas conseguir sozinhos

	I
	L' accreditamento e la formazione dei formatori saranno credibili e accettati solo se le università e gli enti governativi permettono alla comunità di pratiche di cavarsela da sola

	
	PROPOSITION 12A

	EN
	Most attempts at defining trainer competences have been too simplistic. The skills are high-level and knowledge, values and attitudes are equally important.

	FR
	La plupart des tentatives de définition des competences des praticiens a été simpliste. Les compétences requises sont certes d’un niveau élevé, mais les connaissances, les valeurs, les attitudes sont également importantes.

	SP
	La mayor parte de las tentativas de definición de las competencias de los prácticos fue simplista.  El nivel las competencias exigidas es alto, pero los conocimientos, los valores, las actitudes son también importantes.

	P
	A maior parte das tentativas para definir as competências de um formador têm sido demasiado simplistas. As capacidades necessárias são alto nível e conhecimento, mas valores e atitudes têm a mesma importância.

	I
	La maggior parte dei tentativi di definizione delle competenze dei formatori sono stati troppo semplicistici. Certo le competenze richieste sono di alto livello ma le conoscenze, i valori e le attitudini sono ugualmente importanti

	
	PROPOSITION 12B

	EN
	A competence framework for trainers should be the basis for trainer training and accreditation.

	FR
	Un cadre défini de compétences des praticiens devrait être à la base de toute formation des praticiens et de leur accréditation.

	SP
	Un marco definido de las competencias de los prácticos tendría que ser la base de cualquier formación de los prácticos y de su acreditación.

	P
	Um plano de competências para formadores deveria ser a base para a formação de formadores e para a acreditação.

	I
	Un quadro definito di competenze dei formatori dovrebbe essere alla base delle formazioni dei professionisti e del loro accreditamento. 
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